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Oplatka András: „Egy döntés története. Magyar határnyitás 1989. szeptember 11. nulla óra”
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Hogy történt? Mi történt? Kinek vagy inkább kiknek a döntésén-belátásán múlott, hogy a hazánkban tömeggé növekedett NDK-s menekültek, az NSZK nagykövetségén összezsúfolt keletnémetek előtt megnyílt a magyar-osztrák határ? A svájci-magyar Oplatka András könyve a nyolcvanas évek Magyarországának legvégére kalauzol bennünket, páratlanul izgalmas háttéranyagot szolgáltatva, nemzetközi összefüggéseket, diplomáciai csatározásokat felvillantva legújabb könyvében. Mindezt úgy, hogy Gorbacsov és Németh Miklós, valamint az akkori európai politika számos meghatározó résztvevője megszólal a kötetben. Oplatka, aki egyaránt otthonos a magyar, az orosz és a nyugati kultúrában, a korszak jellegzetes viccét is felidézi, amikor a nyolcvanas évek végéről beszél: "Ha valaki Párizsból Moszkvába, vagy Moszkvából Párizsba utazik, és félúton, Pesten megáll, bármelyik irányba tart, azt hiszi: már megérkezett." Ennek a felemás, már-nem és még-nem országnak a kormánya és ellenzéki politikusai keresik a járható utat az akkori Kelet és Nyugat között.
Szerző: Oplatka András
Cím: Egy döntés története
Alcím: Magyar határnyitás 1989. szeptember 11. nulla óra
Kiadó: Helikon
Kateg.: Kádár, Kádári diktatúra, Kommunizmus, XX. sz.
Leírás: A szerző nagytekintélyű, Svájcban élő külpolitikai újságíró, aki az utolsó harminc év szinte minden fontos eseményéről tudósított. Ebben a rendkívül izgalmas kötetben egy detektív makacsságával követi nyomon és rakja össze a határnyitásig vezető hosszú folyamatnak minden mozzanatát. Könyve valóban az élő történelem, miközben kiderül az is, egészen mások voltak a határnyitás mozgatórugói, mint amelyekről akkoriban tudni lehetett. Nem úgy és nem akkor és nem azok - ahogyan az a történések mélyére hatolva lenni szokott. Kíváncsi Horn Gyula valódi szerepére ebben a történelmi pillanatban? Innen megtudhatja, Oplatka András leírja.

Egy döntés története Oplatka András tollából

Nagy Márta
2008.09.12. 01:00

Sopron - Egy döntés története címmel írta meg a ’89-es határnyitás előzményeit a Svájcban élő, magyar származású külpolitikai újságíró, Oplatka András. A kötetet szombaton 18 órakor Sopronban is bemutatják.

– Az 1989-es esztendő és az azt megelőző bő egy évtized történészek generációit fogja még foglalkoztatni. Összeomlott egy ideológiai nagyhatalom. Magyarországnak a folyamatban betöltött szerepe engem erősen foglalkoztatott – indokolta témaválasztását a Kisalföldnek Oplatka András. A Neue Zürcher Zeitung egykori újságírója, aki ma egyetemi tanár Pesten és Bécsben, munkája révén szinte minden fontos európai eseményről tudósított. A könyv megírásában szerencsésen ötvöződik az újságíró makacs kíváncsisága, a történész objektivitása és a magyar származású európai érzelemvilága. 


– Magyarországon már a ’70-es évek végén érezhető volt a társadalmi és gazdasági változás. Sejteni lehetett, hogy elkezdődött egy folyamat, ami majd kifelé vezet a blokkból, csak az volt a kérdés, hogyan? Izgatott a téma. Moszkvai tudósítóként volt rálátásom a történésekre és széles körű politikai kapcsolatrendszerrel is rendelkeztem. Feltett szándékom volt, hogy tisztázzam a határnyitásban az egyéni szerepeket, felkutassam az összefüggéseket, s mindezt úgy tárjam a közönség elé, hogy az egy szaktörténész és egy kevésbé tájékozott olvasó számára egyaránt tartalmazzon mondanivalót – mondta el a szerző, aki 2004 és 2007 között több, mint 75 interjút készített Gorbacsovtól Genscherig, Horváth belügyminisztertől Vranitzky osztrák kancellárig. 


Oplatka András számos összefüggésre, mozgatórugóra rávilágít a könyvben, mégis azt mondja: – Ami eddig tisztázatlan volt, az is maradt. Nevezetesen az, hogy a Sopron-pusztai pikniken a keletnémetek határáttörése várható volt-e vagy sem. A civil szervezőket meglepték az események, de vajon a politikusokat is? Szerintem nem. Mégis tisztázatlan marad továbbra is, hogy ez esetben a határőrséget miért nem tájékoztatták. Valahol mégiscsak homokszem került a gépezetbe...


A Helikon kiadó gondozásában megjelent kötetből az is kiderül, hogyan emlékeznek közel két évtized távlatából az akkor döntéshelyzetben lévő politikusok. Hogy látják saját és hogyan pályatársaik szerepét az európai történelemben olyan fontossá vált folyamatban. – Az interjúkban voltak bizony nagy ellentmondások, de ezeket a lábjegyzetekben megpróbáltam tisztázni – árulja el a szerző, akinek könyve talán segít abban, hogy a magyar közvélemény végre a helyén kezelje és felismerje 1989. jelentőségét.

Magyarországon előbb


Az Egy döntés története című könyvet Oplatka, eredetileg a bécsi Paul Zsolnay Kiadó számára németül írta, s maga fordította magyarra. A magyar olvasó előbb értesülhet a részletekről, mint a német nyelvű érdeklődő, aki az események után épp két évtizeddel, jövőre veheti majd kezébe a kötetet. A könyvet szombaton 18 órakor mutatja be és dedikálja a szerző a Pannonia Med Hotelben.
Oplatka András: Egy döntés története – könyvbemutató az Andrássy Egyetemen

Kitekintő 

2009. március 18., szerda 

2009. március 9-én az Andrássy Egyetem tükörtermében telt ház előtt mutatták be Oplatka András „Der Erste Riss in der Mauer - September 1989 – Ungarn öffnet die Grenze” című német nyelvű könyvét, mely a magyar határnyitás 20. évfordulójára jelent meg a bécsi Zsolnay Kiadó gondozásában. A kötetet magyar nyelven már 2008 májusában kiadták „Egy döntés története. Magyar határnyitás 1989. szeptember 11. Nulla óra” címmel.

1989. szeptember 10-én 19 órakor a televízió bejelentette, hogy a magyar kormány döntött a szigorúan őrzött nyugati határ megnyitásáról az NDK-menekültek előtt. Ez a bejelentés egy olyan láncreakciót indított el, amely a berlini fal leomlásához, Németország újraegyesítéséhez és a Szovjetunió által felépített háború utáni rendszer széteséséhez vezetett. A nyugati határon húzódó vasfüggöny lebontása és a határ megnyitása az NDK-menekültek előtt egy viszonylag rövid, de összetett politikai-diplomáciai folyamat eredménye volt. Oplatka András az 1989-es magyarországi események elemzését korabeli dokumentumok, és szereplőkkel folytatott beszélgetések, interjúk alapján készítette el. Könyvében bemutatja az olvasóknak, hogyan indult el politikai intuíciók, félreértések és véletlenek összejátszásából, valamint kétségbeesett emberek makacsságából egy olyan folyamat, amely aztán a térség és egész Európa átalakulásához vezetett. 

A könyvbemutatót és a hozzá kapcsolódó beszélgetést az egyetem rektora, Masát András vezette. A szerzővel folytatott beszélgetés résztvevői voltak a német nagykövet asszony Dorothee Janetzke-Wenzel és a korábbi német majd svájci nagykövet Prőhle Gergely. A rendezvény megnyitójában Masát András méltatta a szerző figyelemre méltó újságírói és tudományos pályáját. Oplatka András évtizedekig a Neue Zürcher Zeitung külpolitikai tudósítójaként dolgozott Stockholmban, Párizsban, Moszkvában és Budapesten, történészként Széchenyi Istvánról írott életrajzával hívta fel magára a figyelmet. Jelenleg az Andrássy Egyetemen és a Bécsi Egyetemen tanít.
A megjelent könyvet a német nagykövet asszony mutatta be és kiemelte a kötet elkészítésénél folytatott rendkívül széles körű anyaggyűjtést, melynek keretében a szerző nagy mennyiségű interjút készített az események legkülönbözőbb szereplőivel (Gorbacsovtól egészen a menekülttábori lelkészig). Véleménye szerint a mű rendkívül szemléletesen mutatja be a magyar kormányzat szinte óráról órára változó álláspontját. Dorothee Janetzke-Wenzel különösen érdekesnek találta a határnyitás német szemmel részben ismeretlen kelet-európai hátterét, többek között a szovjet kormányzat érthetetlen passzivitását, vagy az NDK-ból és Romániából 1989 nyarán Magyarországra érkező menekülthullám összefüggéseit. 

Oplatka András a beszélgetés folyamán Masát András kérdésére elmondta, először teljesen távol állt tőle a gondolat, hogy könyvet írjon a határnyitásról. A bécsi Zsolnay Kiadó tulajdonosának egy közös soproni utazás során mesélt a korábbi magyar miniszterelnökkel, Németh Miklóssal folytatott személyes beszélgetéseiről, amelyek hatására elkezdte foglalkoztatni a vasfüggöny lebontásának háttere. A kiadó vetette fel először, hogy írjon egy könyvet a Páneurópai Piknik kapcsán a 89-es eseményekről. 

MEGHÍVÓ

2009. március 24-én 18 órai kezdettel az Andrássy Egyetem és az E.ON Hungária Zrt. által közösen szervezett programsorozat keretében előadást tart Peter Sloterdijk, a neves német filozófus "Du muß dein Leben ändern. Über die Rückkehr des Erhabenen - von der Ästhetik in die Ethik" címmel az egyetem tükörtermében.

A beszélgetőpartnerek megvitatták továbbá, hogy kinek a nevéhez köthető tulajdonképpen a határ megnyitása: 
· Horn Gyula akkori külügyminiszteréhez, 
· Németh Miklós miniszterelnökéhez vagy 
· a magyar civil társadalom egészéhez. 
Oplatka András utalt arra, hogy minden politikus a saját emlékművét építgeti, általában azonban a különböző szereplők többé-kevésbé együttesen alakítják az eseményeket. 
A szerző véleménye szerint a döntés politikai felelősségét az akkori miniszterelnök viselte, döntését azonban csak közös egyetértéssel tudta érvényre juttatni. Németország nézőpontjából a határ megnyitása az egész magyar társadalom érdeme – mondta el a német nagykövet asszony. 
Az est befejezéseként a közönség kérdéseket intézhetett a szerzőhöz. A beszélgetés végén személyesen dedikáltathatták a megvásárolt könyveket és kis fogadás keretében koccinthattak Oplatka Andrással. 

Címkék: 

· andrássy egyetem
· hidegháború
· történelem
Kapcsolódó anyagok

· Az Andrássy Egyetem honlapja
· Elhunyt Samuel P. Huntington
· Visszavonták a szlovákiai magyar történelemtankönyveket
· Nem tanul történelmet a végzős romániai diákok nagy része
Rainer M. János: (Ok)nyomozás egy minden gyanú felett álló döntés ügyében

Jövőre húszéves lesz a magyar rendszerváltás - vagy mikor is? Mert a rendszerváltó folyamatok, meglehet, már az előző évben, sőt ha jobban meggondoljuk, évekkel korábban megkezdődtek. Lezárulni pedig sokak szerint máig sem zárultak le, de mindenképpen tovább tartottak 1989-nél. A rendszerváltás nem is magyar történet, s ha a ma átmeneti országoknak nevezett térséget vesszük, akkor legalább 1990-ig tartott, ha még tágabban - ami ajánlatos -, akkor 1991-nél, a Szovjetunió felbomlásánál korábbi dátum szóba sem jöhet. 

Lehetséges tehát, hogy kiterjedt rendszerváltó diskurzus előtt állunk, s lehet találgatni, vajon a húszéves távlat, a kerek évforduló milyen impulzust ad a rendszerváltásról szóló emlékezetnek. Ad-e egyáltalán, s ha netán igen, az a beszélgetés hogyan, miképp folyik majd. A történeti megismerés Magyarországon, érdekes módon már eddig is több jelentős művet hozott létre (a Bozóki András főszerkesztette A rendszerváltás forgatókönyve sok kötetét, Romsics Ignác, Ripp Zoltán összefoglalóit). Ezek általában nagy, összefoglaló politikai történetek. Érdekes módon úgy tűnik, a részletek kimunkálásához csak most lát neki a történeti emlékezet. 

Ha az emlékezeti munka új szakaszát olyan eredmények fémjelzik majd, mint Oplatka András könyve az 1989-es szeptemberi határnyitásról, akkor izgalmas és érdekes beszélgetésben lesz részünk, amibe érdemes bekapcsolódni. Tegyük is félre kétségeinket, hogy így lesz-e - mert kétségek azért akadhatnak -, és képzeljük el a magyar rendszerváltás egyes mozzanatai rekonstrukciós kísérletét úgy, ahogyan Oplatka András javasolja. Ŕ la Andreas Oplatka. 

A jelenkor történelmével hivatásszerűen foglalkozók gyakori élménye volt az elmúlt tizenöt-húsz évben, hogy a határt átlépve más nyelven, más fogalmakkal, más légkörben beszélnek ugyanarról. Oplatka András mindenekelőtt ezt a nyelvi-gondolati keretet javasolja, illetve hozza be Magyarországra, amelyben történelmi, sőt fél-történelmi események mindenekelőtt a vizsgálat tárgyai, a vizsgálat felvetette megoldandó problémák, és semmiképpen sem harci kérdések. A most 66 éves szerző kamaszként hagyta el Magyarországot 1956-ban, Bécsben és Zürichben tanult germanisztikát és történelmet, s évtizedeken át a Neue Zürcher Zeitung külföldi tudósítójaként, külpolitikai szakírójaként, végül külpolitikai szerkesztőjeként dolgozott. Egy világhírű lap mérték-, és jellegadó személyisége volt, olyan lapé, amelynek a világ bármely problémájáról alkotott képe maga volt a mérték üzleti, politikai és értelmiségi körökben, világszerte. Oplatkát ezen belül is kiemelkedő szakértőként tartották számon kelet-európai s kivált szovjet ügyekben - hosszú időt töltött lapja tudósítójaként Moszkvában is. Budapesten és Magyarországon itthon maradt, ám ugyanakkor kívül is, nem a magyarságon, hanem annak régebbi és újabb keletű belső frontvonalain. Mostani könyve is (ahogyan a néhány évvel ezelőtt írott Széchenyi-életrajza) először németül látott napvilágot, bár alig előzte meg a szerző saját fordításában megjelent magyart. Oplatka receptje - ha már a rendszerváltásról beszélők nem tölthetnek el elébb hosszabb-rövidebb időt Svájcban és az NZZ-nél - mindenekelőtt a külső szemlélő nézőpontját ajánlja. Olyan haditudósítóét, aki nem részese egyik szemben álló fél propagandagépezetének sem. Saját szemének és fülének hisz, saját egészséges ítéletében bízik. 

Aki egyszer is látta Oplatka Andrást, annak alighanem az elegancia jutott róla eszébe. Megjelenés, öltözködés, tartás, fogalmazás és gesztusok tekintetében egyaránt. Az Egy döntés története elegáns könyv. Nem abban az értelemben, ahogyan ezt a fogalmat a mai romlott köznyelv érti, éppen ellenkezőleg. Elegáns, mert egyszerű, puritán és világos. Nem feltűnni igyekszik, például azzal, hogy dagályos, vagy tudálékos magyarázattal önt nyakon ország és világ, kommunizmus és rendszerváltás végső kérdéseiről. Oplatkát egyszerűen az érdekelte, mi vezetett az 1989. szeptember 11-ére virradó éjszaka euforikus jeleneteihez a hegyeshalmi határállomáson, amikor a hetek óta Magyarországon rostokoló keletnémet állampolgárok tízezres tömege útnak indulhatott Nyugatnak. Kezdhette volna Ádámnál-Évánál, 1945-nél, 1949-nél, 1956-nál. Nem tette - úgy gondolta, hogy a történet érthető a közvetlen előzmények bemutatásával is. Jelen esetben a nyugati határon húzódó műszaki zár megszüntetésével, meg annak szikáran megrajzolt külpolitikai kontextusával. Történetének megannyi kisebb és nagyobb szereplője van, de nem bonyolódott hosszadalmas életrajzi fejtegetésekbe, hanem a legfontosabb személyeket jellemezte csupán, takarékosan, de találóan. Nem követte nyomon őket sem minden cselekedetükben percről percre, csak a döntésben játszott szerepüket jelenítette meg. Azt viszont minuciózus pontossággal próbálta feltárni, s ezzel igen sokat mondott ezekről az emberekről és életutakról. 

A história szó eredeti görög jelentése olyan beszámoló, amely kutatáson, vizsgálaton, kérdezősködésen, nyomozáson alapul. Nem gondolnám, hogy Oplatka Andrásnak különösebb problémái lennének saját identitásával; ha kérdezik, bizonnyal azt válaszolja, hogy ő újságíró. Könyve azonban - legalább ennyire egyszerűen - história, ahol a szöveget historikus hozza létre. A szó archaikus értelmezésébe magától értetődően foglaltatott szövegek ismerete és szóbeliség, vagyis tanúk vagy egyszerűen tudó(s) emberek kikérdezése. Jelen és múlt határán a vérbeli historikus ugyanezt teszi, ahogyan Oplatka András is ezt tette. Megismert minden magyar és német levéltári forrást. Sőt nem levéltáriakat is: egyszemélyes magyar Freedom of Information akcióval a Külügyminisztérium irattárában őrzött dokumentumokat is felhasznált, továbbá elolvashatta Németh Miklós volt miniszterelnök olyan iratait, amelyeket - vagy másolatukat? - maga Németh tartott meg... És készített félszáznál több interjút maga, többek között a hazai kulcsszereplőkkel, Németh Miklóssal, Horn Gyulával, Horváth István volt belügyminiszterrel és Horváth István volt bonni nagykövettel, de határőrparancsnokokkal, vöröskeresztes aktivistákkal, politikai tanácsadókkal, szürke eminenciásokkal is. Külföldi beszélgetőpartnerei között volt Hans-Dietrich Genscher, Franz Vranitzky, Alekszandr Jakovlev, keletnémet Politbüró-tag és budapesti nagykövet, továbbá Mihail Gorbacsov, bár ő mintha nem sok mindenre emlékezett volna. Felhasznált több tucat interjút másoktól, köztük az Országos Széchényi Könyvtár Történeti Interjúk Tárában féltve őrzött Grósz Károly- és Horváth István (belügyminiszter)-interjút. Hogy mindent elolvasott, ami a témában megjelent, magától értetődik. 

Az eset a magyar rendszerváltás legnagyobb nemzetközi figyelmet kiváltó mozzanata volt. Talán az sem túlzás, hogy az egyetlen: amiben Magyarország különleges volt (például a közelmúlt története, mint rendszerváltó tényező), azt kívül nehezen értették, vagy túlságosan leegyszerűsítették. Más sajátos vonások a régió átmenetének közös történetébe simultak. A határnyitás azonban kitörölhetetlenül rögzült az átmenet egyik világtörténeti eredményének, a német egység helyreállításának képletébe. Megkerülhetetlen előtörténetté vált az átmenet legerősebb, szimbolikus médiahistóriájában, a berlini fal leomlásáéban. Ez bárkit hajlamossá tehetne pátoszra, bombasztikus ábrázolásra, vagy legalább arra, hogy néhány addig ismeretlen dokumentum birtokában zsebében érezze a világtörténelem fordulatát új megvilágításba helyező (vagyis: fénylő) bölcsek kövét. 

Oplatkát nem. Nála egyetlen dokumentum és/vagy szóbeli közlés sem világít, pláne önmagában. Szétszedi őket, összerakja. Kifejlett bürokratikus rendszerek lenyomataival dolgozik, de jól tudja, hogy ezekben a papírtúltermelés csak másodlagos jellemző - nála is fontosabb az informalitás. A bürokratikus rendszer válságának időszakában meg különleges ellenszenv vesz erőt a bürokratákon a papírok iránt. Valósággal irtóznak tőle. Nem meglepő, hogy a döntés két legfontosabb mozzanatáról, egy 1989. augusztus 22-i budapesti tanácskozásról és egy 25-i magyar-német titkos csúcsról a Bonn melletti Gymnichben vagy semmiféle írásos feljegyzés nem készült (az elsőről), vagy ha mégis (a másodikról), akkor az semmit sem tartalmaz a valóban elhangzottakról. Az elsőn hatan, a másodikon öten vettek részt. Oplatka kifaggatott mindenkit, akit csak lehetett; ha mégsem, talált tőlük visszaemlékezést, némelyektől többet is. Az összevetés eredménye nem meglepő: még abban sem egyeznek, hogy a szóban forgó két esemény mikor is történt valójában, a tartalmi kérdésekben pedig teljességgel ellentmondanak egymásnak. A könyv bevezetője előre bocsátja, hogy némely mozzanatot semmiképpen sem tud minden tekintetben tisztázni. Ehhez képest mégsem hagy túl sok kétséget. Addig elemzi dokumentumait, addig szembesíti - persze csak papíron - tanúit, amíg megjelöli a legvalószínűbb változatot. 

Hasonló körültekintés jellemzi Oplatka végkövetkeztetéseit is. A magyar határnyitás nem volt jéghegy, amely meglékelte a szovjet rendszer hajóját. A korhadt jármű amúgy is elsüllyedt volna. Ám inkább utóbb, mint előbb; a magyar határnyitás, ahogy a szerző fogalmaz, „még röviddel előbb elképzelhetetlen mértékben gyorsította fel a folyamatot" (263. o.). Gyerekjáték lett volna számára, hogy azt a szeptemberi napot feloldja az európai politikában. De Oplatka számára a nyitás magyar történet volt, így még legközvetlenebb, vagyis német szereplői és kísérő eseményei is csupán a megértést szolgáló háttérben maradnak. Amit az összeomlás felé lavírozó keletnémet pártvezetésről, a szemüknek-fülüknek hinni nem akaró nyugatnémet politikusokról (akik azért az ügyben össznémet érdekek mellett egy kis pártpecsenyét is szívesen sütögettek, ki-ki a magáét) megtudunk, így is nagyon világos, érthető és elegendő. Elegáns. 

Ez a magyar történet egy politikai döntésről szól, főszereplői tehát olyan politikusok, akik 1989 nyarán döntési helyzetben voltak. Oplatka nem mondja, hogy ők a rendszerváltás főszereplői - de ezt ők csinálták. S ez nem csekélység: a határnyitás a rendszerváltás nagy pozitív történetében is különleges fénypont, sikersztori. Felelősei, mondja Oplatka, helyesen döntöttek, és jól hajtották végre: ahogy egy kis állam vezetői tehetik abban a különleges és ritka helyzetben, amikor befolyásolhatják a világtörténelmet. Ezt nyilván nehéz lesz majd némelyeknek elismerni a húszéves évfordulón olyan személyiségekről, akik egyebekben a magyar reformkommunizmus utolsó fejezetét írták. Oplatkának nem nehéz; mellesleg a döntés körüli hezitálás, az alkalmazott retorika metsző pontossággal rajzolja ki ennek az amúgy praxisorientált politikai gondolkodásnak a portréját. 
A könyv világossá teszi, hogyan került át a döntéshozatal centruma a teljesen dezorientált pártból 1989 tavaszán a kormányba, azon belül pedig az egyes issue-kat eldöntő informális körökbe, ebben a dologban például Németh, Horváth és Horn triászába. Oplatka nagyon meggyőzően érvel amellett, hogy az abszolút főszereplő hármójuk között Németh Miklós volt, aki azonban ellentétben Horn Gyulával nem fordított gondot arra, hogy imidzsét építse. Oplatka az erre vonatkozó fejtegetéseit rendkívül gondosan fogalmazta meg, mérlegre tette a visszaemlékezések minden odavetett mondatát, s mindvégig higgadt maradt. Amit Némethről mond, bízvást elhihetjük. Hogy a kitüntetéseket ezzel szemben ki kapta, ezt meg jól tudjuk. 
A historikust azonban nem érdeklik ezek a rendjelek és az oklevelek, hiszen azok nem részei az ő vizsgálódásának. Oplatka oknyomozása nem emeli fel Horn verzióit, amelyek furcsa mód magukban állnak, még az őt kitüntetgetők is másképp tudják, mi történt. Elegánsan oda rendeli őket, ahová valók: lábjegyzetbe. 



Oplatka András: Egy döntés története. Magyar határnyitás - 1989. szeptember 11. nulla óra. Budapest, 2008, Helikon, 340 oldal, 3990 forint.
Ki engedte ki a keletnémeteket?

Oplatka András a magyar határnyitás kulisszatitkairól írt könyvet. Egy döntés története Magyar határnyitás - 1989. szeptember 11. nulla óra című könyvének bemutatóját tartották Sopronban. 

Az 1989-es Páneurópai piknik hátterének tisztázásához szükséges fontos iratokat is még mindig visszatartanak a magyar titkosszolgálatok - állítja Oplatka András, újságíró-történész, aki Sopronban, a BW Pannonia Hotel Európa-termében a közelmúltban megjelent könyvének bemutatóján volt jelen. 

Az Egy döntés története című könyve több kulisszatitkot fed fel az magyar-osztrák határ 1989-es megnyitásával kapcsolatban, és néhány, immár már legendának számító tévhitet is igyekszik eloszlatni.
A szerzővel folytatott beszélgetésből az is kiderült, hogy a határnyitás történetének, ,,éppen a soproni határpiknik az egyik leghomályosabb pontja", már ami a dokumentumokhoz való hozzáférést illeti. Egyik, egykori szervező hozzászólásából, és a szerzővel folytatott párbeszédből is azonnal kiderült, hogy a mai napig vannak olyan kérdések, amelyekre – az egyelőre hozzá nem férhető írásos dokumentumok, bizonyítékok hiányában – még mindig nem adható egyértelmű válasz. Például arra, hogy a menekülttáborokban jobb sorsra váró keletnémetek ki által szervezetten értesültek-e a páneurópai piknik időpontjáról és helyszínéről, illetve, arról, hogy a határon való átjutásuk, amúgy, a háttérből szervezetten zajlott-e, volt-e abban szerepe az államhatalomnak, és a bel- és külföldi titkosszolgálatoknak, és milyen; vagy inkább egy, akkor már megállíthatatlanná váló, spontán történés volt-e az áttörés.
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Oplatka András Magyas Lászlónak, a soproni piknik egyik szervezőjének dedikál
Oplatka András egy profi nyomozó alaposságának, korábbi munkahelye, a Neue Zürcher Zeitung presztízsének és kiváló újságíróként megszerzett kapcsolatrendszerének köszönhetően járt utána az 1989-es magyar határnyitás történetének, úgy, hogy közben nem kevés akadályba ütközött. 

 Elmondása szerint sok segítséget kapott a berlini levéltárban és a Stasi archívumában. A magyar titkosszolgálatok által visszatartott iratok ellenére, a berlini forrásokból szerzett tudomást a magyar belügyi szervek és a Stasi között 1989 nyarán zajlott tárgyalásokról, amelyeknek anyagát a könyvében is felhasználja.

A Stasi dokumentumaiból kiderült, hogy a magyar állambiztonság a határnyitás ellen dolgozott, ezért lehetnek bizonyos emberekre nézve kompromittáló anyagok is a magyar levéltárakban, amelyek a kutatók számára nem hozzáférhetők  - véli Oplatka András.
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A beszélgetést vezető Nagy László, szintén a Páneurópai piknik szervezői között volt
Több moszkvai levéltárba sem juthatott be, és az osztrák kancellária aktáit sem nézhette meg a szerző, ahol a levéltári törvényükre hivatkoztak, arra hogy 30 évig titkosak az anyagok, de az osztrák külügyminisztérium irataiba mégis betekintést nyerhetett. Ugyancsak 30 évig titkosak a Német Vöröskereszt dokumentumai is, ami azért fontos, mert éppen a Sopron-pusztai határáttöréssel kapcsolatban derülhetne ki, hogy német oldalról mit tudtak az első keletnémet csoportok átengedésének előkészületeiről, ugyanis a történettel kapcsolatban az is elterjedt, hogy a menekülőket - állítólag - nyugatnémet rokonaik pezsgővel várták a határ túlsó oldalán. Míg mások meg úgy tudják, illetve több, jelből arra következtetnek, hogy az osztrákokat felkészületlenül várta a keletnémet menekültáradat. 
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Oplatka könyvének megírása kapcsán több, akkori nagyon magas beosztású kulcsszereplővel interjút készített. Többek között Alekszandr Jakovlev -vel és Gorbacsovval is.
A könyvbemutatón, – amelyen Oplatka András beszélgetőtársa Nagy László, egyik egykori piknik-szervező volt – még több, egykori piknikszervező is jelen volt, és az a Bella Árpád is, aki az akkori határőr-alakulat parancsnokaként, kellő bölcsességgel, feltartóztatás nélkül átengedte a menekülő keletnémeteket. Rajta múlott, hogy ,,mára emlékhely és nem kegyhely" az áttörés helyszíne, ahogyan egy interjúban az egykori parancsnok fogalmazott.
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Az egykori határőrparancsnok a könyvbemutatón
A határnyitás történetében szerepet játszó, vezető magyar politikusokról is szó esett a könyvbemutatón, amelyen a szerző hangsúlyozta: magyar részről a kulcsszerepet Németh Miklós játszotta a határnyitásban, ,,akitől ezt a történetet ellopták".

Már csak az a kérdés, hogy a tervek szerint februárban német nyelven is megjelenő könyvnek, amely konkrétan és részletesen tisztázza, és az eddigi legendáktól, mintegy megfosztja a vezető politikusok nevéhez kapcsolható szerepvállalás kérdését – Németországban, ebből a szemszögből milyen ,,tömeghatása" lesz? – fogalmazták meg a könyvbemutató résztvevői...
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